




Giunto antivibrante
Anti-vibration damper
Joint anti-vibration
Kupplung dämpft Vibrationen
Junta anti-vibración

Quadro comandi
Control box
Boitier de commande
Schalttafel
Caja de control y mando eléctrico

Quadro comandi con Magnelick
Control box with Magnelick
Boîtier de commande avec Magnelick
Schalttafel beendigte Magnelick
Caja de comando y mando 
eléctrico con Magnelick

STANDARD

Porta di servizio
Side-wall escape door
Porte de service
Service-Tür
Puerta de servicio

PoPorta di sserervivizizio
SiSidede-w-walall l esescacapepe d doooorr
PoPortr e e dede ssererviv cece
SeServrvicice-e-TüTüT rr
PP tt ddd ii ii

OPTION

Basamento metallico con rampe esterne
Metal basement with external access ramps
Base en métal avec rampes d’accès
Metallbasament mit externen Zugangsrampen
Base metálica con rampas de acceso externo

BaBasasamementnto o memetatallllicicoo o cococonnn
MeMeMetatal l bababasesemementntnt w wwittith hh exexexttt
BaBasese e een n mémétatall avavavececec rrramamamppp
MeMeMetataallllbababasasasamemem ntntnt m mitit eeextxtxteeeeee
B áli

OPTION

GGGiGiGiunununtototo a a antntntivivibibbraraannnn
AnAnAntititi-v-vibibraratitit onono  d dd damama
JoJoininintttt anannanantititititi-vv-vibibibrararatitit ooo

GL2 SPRAY BOOTH

Luci verticali
Side-wall vertical lights
Lumières verticales
Seitenwand Vertikalen 
Leuchten
Luzes verticales

onon M MMagagneenelilil ckckk
MMagagneneliliickckckckk
ndnde e avavvvececec M MMMagagagneneneliliil cccckckck
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LuLuL cici v verertititicacacalilili
SiSiS dedede-w-w-walala l l l vevevertrtrticiccalala  l ligigighththtsss
LuLuLumimimièrèrèreseses v vvererertititicacacalelelesss
SeSeSeitititenenenwawawandndnd VV Vererrtitit kakakalelelen n n
LeLeLeucucuchththtenenen

OPTION

OPTION

QuQuaadroro ccomomanandidi

STANDARDSTSTANANDADARDRD

OPTIONOPOPTITIONON

I presenti dati e le misure non sono impegnativi. La Ditta si riserva di apportare modifi che in qualsiasi momento senza ulteriore avviso.
Technical information is purely indicative. Termomeccanica reserves the right to make changes without any further notice.
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Serranda tagliafuoco a tre vie
3 ways fi re-cut damper
Clapet coupe-feu
Brandschtzklappe Drei Wege
Trampilla corta-fuego de tres vías

Caldaia in acciaio inox ad alto 
rendimento termico

Stainless steel heat exchanger

Chaudière en acier inoxidable 
à rendement thermique élévé

Edelstahl-Kessel mit hohem 
Wirkungsgrad

Caldera en acero inox para 
un alto rendimiento térmico

Serranda automatica per calibrazione 
aria in ingresso 

Automatic damper to balance 
the air pressure

Clapet automatique pour le réglage du 
débit d’entrée d’air en fonction de la 
phase de peinture ou de cuisson

Automatische Verschluss für eingehende 
Luft-Kalibrierung

Trampilla automática con motor eléctrico 
para controlar el fl ujo del aire según la 
fase de pintado o de secado

Filtri a tasche di facile ispezione
Easy-to-inspect pocket fi lters
Filtres à poches faciles à inspecter
Taschenfi ltren leicht zu inspizieren
Filtros a bolsillo de fácil revisión

Bruciatore Riello a gasolio 180.000 Kcal/h 
(bruciatori a gas metano optional)

Riello brand oil burner performing 
180.000 Kcal/hr (LPG or gas burner 
can be provided on demand)

Brûleur à gasoil de 180.000 Kcal/h 
(à gaz en option) de marque Riello

Ölbrenner Riello 180.000 Kcal/h 
(Erdgas-Brenner optional)

Quemador diesel de 180.000 Kcal/h 
(de gas en opción) de marca Riello

Trasmissione a cinghia per modulare 
velocità e portata d’aria

Belt drive to modulate air speed and 
air fl ow

Transmission à couroire pour le régla-
ge de la vitesse et la capacité de l’air

Riemenantrieb um Geschwindigkeit 
und Luftsrömung zu modulieren

Transmición con polea para arreglar 
la velocidad y el caudal de aire

Les données et les mesures n’engagent à rien et la societé se réserve le droit d’apporter des modifi cations sans aucun préavis.
Technische Informationen sind rein indikativ. Das Unternehmen behält sich das Recht vor, Änderungen jederzeit ohne weitere Ankündigung zu machen. 

Los datos y medidas no son obligatorios. La empresa se reserva el derecho de cambiarlos en cualquier momento sin previo aviso. 

Riciclo aria 80-90%
Air re-circulation 80-90%
Reciclage de l’aire 80-90%
Umluft 80-90%
Reciclaje del aire 80-90%
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